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COMPROMISO  CON EL MEDIOAMBIENTE . COMIENZA  EL CAMINO  HACIA  EMISIONES 
CERO. 

Ciudad de la Luz son unos estudios de cine únicos en Europa que permiten el rodaje 
'indoor ', 'outdoor ' y en el medio acuático en el mismo ámbito. 

En 2024 emprende el camino para posicionarse como los estudios de mayor compromiso 
con el planeta.  

Su objetivo es reducir progresivamente las emisiones que genera la actividad de los 
ǸɾʌʔǱȡɐɾṞ țǍɾʌǍ ȺȺǸȓǍɶ Ǎ ǸɃȡɾȡɐɅǸɾ Ẍ>Ǹɶɐ ¸Ǹʌɐẍ ǪʔǍɅǱɐ ȺǍ ʌǸǪɅɐȺɐȓȣǍ Ⱥɐ ɳǸɶɃȡʌǍṣ 

De esta manera, los estudios se alinean con los objetivos del Pacto Verde Europeo 
anticipándose a la regulación que está por llegar. 

Se comparte este green  book  para garantizar que todas las producciones que tienen lugar 
en Ciudad de la Luz sean más sostenibles, estableciendo las políticas a cumplir en esta 
materia por todas las personas y empresas que trabajen en sus instalaciones.

01 INTRODUCCIÓN
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COMMITMENT TO THE ENVIRONMENT . THE JOURNEY TOWARDS NET ZERO
BEGINS.

Ciudad de la Luz is one of the largest film studios in Europe, boasting modern,
versatile, and world -class facilities .In 2024 , it embarks on a mission to become the
studio with the greatest commitment to the planet .

Our objective is to progressively reduce the emissions generated by our studio
operations, aiming to achieve "Net Zero" as soon as technology permits .In this way,
the studios align with the objectives of the European Green Deal, anticipating
future regulations .

This corporate sustainability manual is shared to ensure that all productions taking
place at Ciudad de la Luz are more sustainable, establishing mandatory
sustainability policies that must be followed by all individuals and companies
working within its facilities .



LA VISIÓN DE LA SOSTENIBILIDAD  DE CIUDAD  DE LA LUZ 
THE VISION OF SUSTAINABILITY OF  CIUDAD  DE LA LUZ
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SUSTAINABILITY  OBJECTIVES



Ciudad  de  la Luz  recomienda  el siguiente  modelo  de  gobernanza  para  todas  las producciones  que  
tengan  lugar  en  sus instalaciones :

Å Comunicación : Se ruega  compartir  este  green  book  con  todo  el personal  involucrado  en  la 
producción  y explicar  en  un  briefing,  al comienzo  de  cada  producción,  cómo  proceder  para  hacer  
más  sostenible  cada  proyecto . 

Å Soporte : Ciudad  de  la Luz  pone  a disposición  de  los trabajadores  y producciones  que  desarrollen  su 
actividad  en  sus instalaciones  un  equipo  cualificado  que  ayude  a solventar  cualquier  duda  en  
materia  de  sostenibilidad . 

Å Interlocución  y responsabilidad : Se designará  un  responsable  de   sostenibilidad  por  parte  de  la 
producción  (Eco-manager  o EcoPA ), que  será el interlocutor  con  la organización  y la persona  que  se 
ocupe  del  cumplimiento  de  las políticas  en  esta  materia .

Å Conocimiento : Ciudad  de  la Luz  solicita  que  todas  las producciones  que  tengan  lugar  en  sus 
instalaciones  calculen  su huella  de  carbono  y compartan  sus resultados  al finalizar  el proyecto,  para  
poder  realizar  un  seguimiento  y detectar  oportunidades  de  mejora  en  materia  de  sostenibilidad . 
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GOVERNANCE MODEL

Ciudad de la Luz recommends the following Governance Models for all productions taking place at its
facilities :

Å Communication : Please share this corporate sustainability manual with all personnel involved in the
production . Conduct a briefing at the start of each project to explain how to proceed in a more
sustainable manner .

Å Support : Ciudad de la Luz provides all workers and productions operating at its facilities with access
to a qualified team to help resolve any sustainability -related queries .

Å Liaison and Responsibility : Each production must appoint a person responsible for sustainability : an
Eco-manager or Eco-PA. This individual will oversee compliance with Ciudad de la ¬ʔʽẏɾsustainability
policies and will act as the primary point of contact for the organisation on all sustainability issues.

Å Knowledge : Ciudad de la Luz requires all productions taking place at its facilities to calculate their
carbon footprint and share the results at the end of the project, in order to monitor performance and
identify opportunities for sustainable improvement .



CONOCER  - APRENDER  Ṿ MEJORAR  -PREDECIR  - REDUCIR  - CALCULAR  - 
COMPENSAR  
. 
Ciudad de la Luz se inspira en un modelo continuo de conocimiento, aprendizaje 
y mejora. Para ello calcula su huella de carbono, detecta oportunidades de 
mejora y toma acciones para hacer su actividad más sostenible, volviendo a 
calcular el impacto de las buenas prácticas implementadas. 

Ciudad de La Luz implementa un modelo de gestión con cinco puntos: 

Å Predecir
Å Reducir
Å Calcular
Å Informar
Å Aprender
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MANAGEMENT MODEL

KNOW - LEARN ṾIMPROVE - PREDICT - REDUCE - CALCULATE ṾOFFSET

Ciudad de la Luz is inspired by a continuous model of knowledge, learning,
and improvement . To achieve this, it calculates its carbon footprint, identifies
opportunities for improvement, and takes action to make its operations more
sustainable, subsequently recalculating the impact of the best practices
implemented .

Ciudad de la Luz implements a five -point management model :
Å Predict .
Å Reduce
Å Calculate
Å Report
Å Learn



INSPIRAR CON  EL EJEMPLO  
. 
Para abordar sus Objetivos de Sostenibilidad, Ciudad de la Luz comparte las 
siguientes prioridades en la práctica profesional en sus instalaciones:

Å Alojamiento
Å Movilidad
Å Consumo de energía
Å Uso de materiales
Å Alimentación
Å Residuos
Å Consumo de agua
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LEADING BY EXAMPLE

To address its Sustainability Objectives, Ciudad de la Luz shares the following
priorities for professional practice at its facilities :

Å Accommodation
Å Mobility
Å Energy consumption
Å Material use
Å Catering
Å Waste  
Å Water  consumption



En Alicante existen 70.000 plazas hoteleras en total, de las cuales, 10.000 están en área 
metropolitana. 

Desde Ciudad de La Luz se recomienda contratar el alojamiento en los hoteles más 
cercanos que implementen medidas de sostenibilidad, para reducir el impacto 
medioambiental de la estancia y del transporte diario al lugar de trabajo. 

La larga tradición turística de la región garantiza la calidad de todos los hoteles y la eficiencia 
en materia de sostenibilidad de la mayoría de ellos. No obstante, recomendamos una 
selección de establecimientos hoteleros por su cercanía a los estudios y las medidas de 
sostenibilidad que implementan. 

There are a total of 70,000 hotel beds in Alicante, 10,000 of which are located within the 
metropolitan area.

Ciudad de la Luz recommends booking accommodation at the nearest hotels that 
implement sustainability measures, in order to reduce the environmental impact of the stay 
and the daily commute to the workplace.

The region's long -standing tourism tradition guarantees the quality of all hotels and the 
sustainability efficiency of most of them. Nevertheless, we recommend a selection of hotel 
establishments based on their proximity to the studios and the sustainability measures they 
implement.

Dónde encontrar alojamiento de calidad:
Where to find quality accommodation:

Å HOSBEC

Å APHA

Å AETE

Å Alicante Sur

ALOJAMIENTO
ACCOMODATION

https://hosbec.com/hosbec/asociados/
https://hosbec.com/hosbec/asociados/
https://www.hotelesdealicante.org/listings/
https://www.hotelesdealicante.org/listings/
https://aete.org/alojamiento/
https://aete.org/alojamiento/
https://www.alicantesurhoteles.com/donde-alojarse/
https://www.alicantesurhoteles.com/donde-alojarse/


Alicante dispone de aeropuerto internacional a 8 Km de Ciudad de la Luz y estación de tren 
de alta velocidad a tan solo 7 Km de los estudios. 

Alicante has an international airport just 8 km from Ciudad de la Luz and a high -speed train 
station only 7 km from the studios.

Å Ruta Aeropuerto / Airport  - Ciudad de la luz 
Å Ruta Estación de AVE / AVE Station - Ciudad de la luz. 

Se recomienza priorizar el uso del tren para los desplazamientos largos, siempre que sea 
posible. Whenever possible, it is recommended to prioritise the use of trains for long -distance 
travel.

Compra de billetes de tren / Train ticket purchase
Å www.renfe.com  
Å www.ouigo.com

Se recomienda la contratación de coches eléctricos o híbridos para reducir las emisiones de 
los vehículos utilizados durante la producción. Ciudad de la Luz pone a disposición de sus 
clientes 18 puntos de carga en sus instalaciones. 

It is recommended to hire electric or hybrid cars to reduce the emissions of vehicles used 
during production. Ciudad de la Luz provides its clients with 18 charging points at its facilities.

Contacto de Compañías que alquilan transporte / Contact of Companies renting efficient 
cars

La planificación de la ocupación de los vehículos es esencial para reducir el número de estos. 
Compartir cada vehículo por el mayor número de personas posible es una de las medidas 
más eficientes para reducir la huella de carbono en movilidad.

Planning vehicle occupancy is essential for reducing the total number of vehicles. Sharing 
each vehicle with as many people as possible is one of the most efficient measures for 
reducing the carbon footprint of mobility.

MOVILIDAD
MOBILITY

https://www.google.com/maps/dir/Alicante+Airport+(ALC),+Av.+de+l'Altet,+03195+Elx,+Alicante/Ciudad+de+la+Luz,+Av.+Jean+Claude+Combaldieu,+s%2Fn,+03008+Alacant,+Alicante/@38.2955522,-0.5839947,13z/data=!3m1!4b1!4m14!4m13!1m5!1m1!1s0xd624ac64d10da33:0xdcb245de25b9bef1!2m2!1d-0.5622132!2d38.284924!1m5!1m1!1s0xd624a03467c640d:0x2afe2c7f37d97ad3!2m2!1d-0.5313619!2d38.3084373!3e0?entry=ttu
https://www.google.com/maps/dir/Alicante+Airport+(ALC),+Av.+de+l'Altet,+03195+Elx,+Alicante/Ciudad+de+la+Luz,+Av.+Jean+Claude+Combaldieu,+s%2Fn,+03008+Alacant,+Alicante/@38.2955522,-0.5839947,13z/data=!3m1!4b1!4m14!4m13!1m5!1m1!1s0xd624ac64d10da33:0xdcb245de25b9bef1!2m2!1d-0.5622132!2d38.284924!1m5!1m1!1s0xd624a03467c640d:0x2afe2c7f37d97ad3!2m2!1d-0.5313619!2d38.3084373!3e0?entry=ttu
https://www.google.com/maps/dir/Alicante+Airport+(ALC),+Av.+de+l'Altet,+03195+Elx,+Alicante/Ciudad+de+la+Luz,+Av.+Jean+Claude+Combaldieu,+s%2Fn,+03008+Alacant,+Alicante/@38.2955522,-0.5839947,13z/data=!3m1!4b1!4m14!4m13!1m5!1m1!1s0xd624ac64d10da33:0xdcb245de25b9bef1!2m2!1d-0.5622132!2d38.284924!1m5!1m1!1s0xd624a03467c640d:0x2afe2c7f37d97ad3!2m2!1d-0.5313619!2d38.3084373!3e0?entry=ttu
https://www.google.com/maps/dir/Alicante+Airport+(ALC),+Av.+de+l'Altet,+03195+Elx,+Alicante/Ciudad+de+la+Luz,+Av.+Jean+Claude+Combaldieu,+s%2Fn,+03008+Alacant,+Alicante/@38.2955522,-0.5839947,13z/data=!3m1!4b1!4m14!4m13!1m5!1m1!1s0xd624ac64d10da33:0xdcb245de25b9bef1!2m2!1d-0.5622132!2d38.284924!1m5!1m1!1s0xd624a03467c640d:0x2afe2c7f37d97ad3!2m2!1d-0.5313619!2d38.3084373!3e0?entry=ttu
https://www.google.com/maps/dir/Alicante+Airport+(ALC),+Av.+de+l'Altet,+03195+Elx,+Alicante/Ciudad+de+la+Luz,+Av.+Jean+Claude+Combaldieu,+s%2Fn,+03008+Alacant,+Alicante/@38.2955522,-0.5839947,13z/data=!3m1!4b1!4m14!4m13!1m5!1m1!1s0xd624ac64d10da33:0xdcb245de25b9bef1!2m2!1d-0.5622132!2d38.284924!1m5!1m1!1s0xd624a03467c640d:0x2afe2c7f37d97ad3!2m2!1d-0.5313619!2d38.3084373!3e0?entry=ttu
https://www.google.com/maps/dir/Estaci%C3%B3+AVE+Alacant,+Avenida+Salamanca,+Alicante/Ciudad+de+la+Luz,+Av.+Jean+Claude+Combaldieu,+s%2Fn,+03008+Alacant,+Alicante/@38.3262955,-0.5348435,14z/data=!3m1!4b1!4m14!4m13!1m5!1m1!1s0xd623795a1364281:0x7a56d129419142b5!2m2!1d-0.4964448!2d38.3454463!1m5!1m1!1s0xd624a03467c640d:0x2afe2c7f37d97ad3!2m2!1d-0.5313619!2d38.3084373!3e0?entry=ttu
https://www.google.com/maps/dir/Estaci%C3%B3+AVE+Alacant,+Avenida+Salamanca,+Alicante/Ciudad+de+la+Luz,+Av.+Jean+Claude+Combaldieu,+s%2Fn,+03008+Alacant,+Alicante/@38.3262955,-0.5348435,14z/data=!3m1!4b1!4m14!4m13!1m5!1m1!1s0xd623795a1364281:0x7a56d129419142b5!2m2!1d-0.4964448!2d38.3454463!1m5!1m1!1s0xd624a03467c640d:0x2afe2c7f37d97ad3!2m2!1d-0.5313619!2d38.3084373!3e0?entry=ttu
https://www.google.com/maps/dir/Estaci%C3%B3+AVE+Alacant,+Avenida+Salamanca,+Alicante/Ciudad+de+la+Luz,+Av.+Jean+Claude+Combaldieu,+s%2Fn,+03008+Alacant,+Alicante/@38.3262955,-0.5348435,14z/data=!3m1!4b1!4m14!4m13!1m5!1m1!1s0xd623795a1364281:0x7a56d129419142b5!2m2!1d-0.4964448!2d38.3454463!1m5!1m1!1s0xd624a03467c640d:0x2afe2c7f37d97ad3!2m2!1d-0.5313619!2d38.3084373!3e0?entry=ttu
https://www.google.com/maps/dir/Estaci%C3%B3+AVE+Alacant,+Avenida+Salamanca,+Alicante/Ciudad+de+la+Luz,+Av.+Jean+Claude+Combaldieu,+s%2Fn,+03008+Alacant,+Alicante/@38.3262955,-0.5348435,14z/data=!3m1!4b1!4m14!4m13!1m5!1m1!1s0xd623795a1364281:0x7a56d129419142b5!2m2!1d-0.4964448!2d38.3454463!1m5!1m1!1s0xd624a03467c640d:0x2afe2c7f37d97ad3!2m2!1d-0.5313619!2d38.3084373!3e0?entry=ttu
https://www.google.com/maps/dir/Estaci%C3%B3+AVE+Alacant,+Avenida+Salamanca,+Alicante/Ciudad+de+la+Luz,+Av.+Jean+Claude+Combaldieu,+s%2Fn,+03008+Alacant,+Alicante/@38.3262955,-0.5348435,14z/data=!3m1!4b1!4m14!4m13!1m5!1m1!1s0xd623795a1364281:0x7a56d129419142b5!2m2!1d-0.4964448!2d38.3454463!1m5!1m1!1s0xd624a03467c640d:0x2afe2c7f37d97ad3!2m2!1d-0.5313619!2d38.3084373!3e0?entry=ttu
https://www.renfe.com/es/es
https://www.renfe.com/es/es
https://www.ouigo.com/es/?adskeywords=trenes%20iryo&gad_source=1&gclid=CjwKCAjw26KxBhBDEiwAu6KXtxXninSeLXkoE9Mo_3ZKjHanavTJJYLah2yiTTLTWyIgeetFrGhnahoCh7sQAvD_BwE&gclsrc=aw.ds
https://www.ouigo.com/es/?adskeywords=trenes%20iryo&gad_source=1&gclid=CjwKCAjw26KxBhBDEiwAu6KXtxXninSeLXkoE9Mo_3ZKjHanavTJJYLah2yiTTLTWyIgeetFrGhnahoCh7sQAvD_BwE&gclsrc=aw.ds


Una conducción eficiente, ayuda a mejorar la sostenibilidad del transporte.
  
Å Conducir a velocidades bajas, cambiando de marcha entre 1500 y 2500 RPM. 
Å Apagar el motor siempre que el vehículo no esté circulando.
Å Planificar circuitos de gestiones en compras y recogidas, economiza emisiones, además 

de recursos.
Å Estudiar la ruta más eficiente para desplazarse. 
Å Comprobar periódicamente que la presión de las ruedas es la correcta.  

Ciudad de La Luz dispone de una compañía de transporte pesado con flota de camiones 
estacionada en los estudios, cuya contratación está a disposición de los clientes, reduciendo 
desplazamientos de larga distancia de este tipo de vehículos. 

Efficient driving helps to improve transport sustainability.

Å Drive at low speeds, changing gears between 1500 and 2500 RPM.
Å Turn off the engine whenever the vehicle is not in motion.
Å Plan logistics circuits for purchases and pick -ups to save on both emissions and 

resources.
Å Identify the most efficient route for travel.
Å Periodically check that tyre pressure is correct.

Ciudad de la Luz has a heavy transport company with a fleet of trucks stationed at the 
studios. This service is available for hire by clients, reducing the need for long -distance travel 
for this type of vehicle.

Å Onset.

Se recomienda el uso del transporte público siempre que sea posible. Alicante dispone de 
línea de autobuses con parada en las proximidades de Ciudad de la Luz, lugar que podría 
convertirse en punto de encuentro idóneo para recogidas. 

The use of public transport is recommended whenever possible. Alicante has a bus line with 
a stop in the vicinity of Ciudad de la Luz, which could serve as an ideal meeting point for 
pick -ups.

Línea de autobuses / Public bus 27

MOVILIDAD
MOBILITY

https://www.on-set.com/
https://www.on-set.com/
https://www.on-set.com/
https://www.alicanteturismo.com/wp-content/uploads/2013/01/bus-27-horarios.pdf
https://www.alicanteturismo.com/wp-content/uploads/2013/01/bus-27-horarios.pdf
https://www.alicanteturismo.com/wp-content/uploads/2013/01/bus-27-horarios.pdf


Ciudad de La Luz contrata energía certificada 100% renovable que ofrece a sus clientes. El ratio  de 
consumo de energía anual de los estudios es de:

Ciudad de la Luz procures certified 100% renewable energy, which it provides to its clients. The 
annual energy consumption ratio for the studios is:

Å  58 Kwh  por m2 en platós / 58 Kwh per m2 on sets
Å 78 Kwh  por m2 en oficinas. / 78 Kwh per m2 in offices
Å  33 Kwh  por m2 en talleres / 33 Kwh per m2 in workshops
Å  1,70 Kwh  por m2 en el campus. / 1.70 Kwh per m2 on campus

Ciudad de La luz dispone de contadores de luz individuales por cada espacio, pudiendo controlar 
el consumo de energía exacto de cada área. También tiene grupos electrógenos de apoyo de gas 
natural, en vez de combustible fósil, reduciendo la huella de carbono de la energía. 

Los estudios ponen a disposición de sus clientes las mejores infraestructuras para el apoyo a la 
producción, como oficinas de producción, camerinos, procesos, etc.  Siempre dotadas de grandes 
ventanales para aprovechar la gran cantidad de horas de luz día que distinguen a la ciudad de 
Alicante, evitando el uso de energía eléctrica.

 Se recomienda la contratación de equipamiento de iluminación eficiente, priorizando el uso de 
tecnología LED, que reduce el consumo de energía.

Ciudad de la Luz has individual electricity meters for each space, allowing the exact energy 
consumption of each area to be monitored. It also has natural gas back -up generators, rather 
than fossil fuel ones, reducing the energy's carbon footprint.

The studios provide their clients with top -tier production support infrastructure, including 
production offices, dressing rooms, and processing areas. These are always equipped with large 
windows to take advantage of the extensive daylight hours for which Alicante is known, thereby 
avoiding the use of electrical energy.

The hiring of efficient lighting equipment is recommended, prioritising the use of LED 
technology to reduce energy consumption.

Å Listado de compañías de alquiler de material para rodajes/List of material and equipment 
rental companies 

CONSUMO  DE ENERGÍA
ENERGY CONSUMPTION



Resulta crítica la correcta gestión del uso de los equipos electrónicos y 
electrodomésticos, desconectándolos siempre que no estén siendo usados. 

Se deben utilizar electrodomésticos y equipos electrónicos eficientes, con 
ǸʌȡɵʔǸʌǍ Ẏ!ẏṞ ɵʔǸ ɶǸǱʔʽǪǍɅ ǸȺ ǪɐɅɾʔɃɐ ǱǸ ǸɅǸɶȓȣǍṣ 

The correct management of electronic equipment and appliances is critical, 
and they should always be disconnected when not in use. 

Efficient appliances and electronic equipment with an 'A' rating should be 
used to reduce energy consumption.

Empresas de alquiler de cámaras en la región / Camera rental companies in 
the region

Es recomendable planificar las reuniones en horario de día, aprovechando la 
luz natural y reduciendo el consumo de energía eléctrica. 

It is advisable to schedule meetings during daylight hours, making the most 
of natural light and reducing electricity consumption.

CONSUMO  DE ENERGÍA
ENERGY CONSUMPTION



Ciudad de La Luz pone a disposición de sus clientes talleres dotados de 
maquinaria pesada para trabajar la escenografía de sus producciones, evitando tener que 
desplazar transporte pesado para movilizar dichas máquinas. 

Estos talleres y almacenes disponen de dispositivos de recogida de serrín para la correcta 
gestión de los residuos. 

Los edificios de apoyo a producción disponen de lavanderías para lavar prendas de vestir 
en los estudios y no tener que desplazar el equipo de vestuario. Se deben utilizar productos 
de lavandería sostenibles.

Los platós disponen de suelo fenólico nivelado, que reduce el uso de materiales para la 
construcción.  

Se recomienda la compra de materiales sostenibles. Pinturas y adhesivos low -VOC o Non -
VOC, materiales con certificación y etiquetado sanitario y medioambiental, productos de 
ɃǍɵʔȡȺȺǍȲǸ ǪɐɅ ǪǸɶʌȡȒȡǪǍǱɐ ẎCruelty -ȒɶǸǸẏṞ ʳ ǸȺ ʔɾɐ ǱǸ țʔɃɐ ʳ ɅȡǸʬǸ ǸȺǍǩɐɶǍǱɐɾ ǪɐɅ ɳɶɐǱʔǪʌɐɾ 
biodegradables. 

Ciudad de la Luz provides its clients with workshops equipped with heavy machinery for 
set construction, avoiding the need for heavy transport to move such equipment. 

These workshops and warehouses are fitted with sawdust collection systems for proper 
waste management.

The production support buildings feature laundry facilities to wash garments on -site, 
eliminating the need to transport the wardrobe team. Sustainable laundry products must 
be used.

The sound stages are equipped with levelled phenolic flooring, which reduces the amount
of materials required for construction.

The purchase of sustainable materials is recommended. This includes low -VOC or Non -
VOC paints and adhesives, materials with health and environmental certifications, "Cruelty -
free" certified makeup products, and the use of smoke and snow effects made from 
biodegradable products.

Requisitos para el uso más sostenible de materiales

USO DE MATERIALES
USE OF MATERIALS



Ciudad de La Luz recomienda la donación de los materiales que no se vayan a utilizar 
más, a centros sociales locales: 

Ciudad de la Luz recommends donating any materials that will no longer be used to 
local social centres :

Centro reto
Proyecto hombre 

Se deben utilizar productos de limpieza biodegradables para el mantenimiento del set 
de rodaje y las instalaciones utilizadas. 

ñǸ ɶǸǪɐɃȡǸɅǱǍ ȡɃɳȺǍɅʌǍɶ ɳɐȺȣʌȡǪǍɾ Ẏplastic -ȒɶǸǸẏ ʳ Ẏpaper -lessẏṞ ǸʬȡʌǍɅǱɐ ǸȺ ʔɾɐ ǱǸ ɳȺǎɾʌȡǪɐɾ 
de un solo uso y la utilización de papel, aprovechando todas las aplicaciones digitales 
que ayudan a digitalizar procesos, evitando la impresión (firma de contratos, 
documentos de trabajo en cloud , etc.). 

Biodegradable cleaning products must be used for the maintenance of the film set and 
the facilities utilised .

It is recommended to implement 'plastic -free' and 'paperless' policies by avoiding single -
use plastics and paper. This can be achieved by taking advantage of digital applications 
that help digitalise processes and avoid printing, such as electronic contract signing and 
cloud -based work documents.

Apps y software recomendados para digitalizar procesos / Recommendations for Apps 
and software to digitize processes

USO DE MATERIALES
USE OF MATERIALS

https://centroretoalicante.es/
https://www.proyectohombrealicante.org/


!ȺȡǪǍɅʌǸ ǱȡɾɳɐɅǸ ǱǸ ʔɅǍ ȓǍɾʌɶɐɅɐɃȣǍ Ẏworldclass ẏṣ !ɳɶɐʬǸǪțǍɅǱɐ ȺǍ ǪǍȺȡǱǍǱ ȡɅȡȓʔǍȺǍǩȺǸ 
de su cocina, se recomienda el consumo de producto local y de temporada, buscando 
una dieta equilibrada que limite el consumo de carnes y mariscos. 

Alicante boasts world -class gastronomy. Taking advantage of the unrivalled quality of its 
cuisine, the consumption of local and seasonal products is recommended, aiming for a 
balanced diet that limits the consumption of meat and seafood.

Dónde encontrar restaurantes de calidad /  Where to find quality restaurants :
Å APHEA

 
Es recomendable la contratación de compañías de catering locales que, además 
implementen medidas de sostenibilidad. 

It is recommended to hire local catering companies that also implement sustainability 
measures.

Empresas de catering locales / Local catering companies

Ciudad de la Luz dispone de cocinas equipadas con todo lo necesario para cocinar en 
los propios estudios evitando desplazamientos.

Ciudad de la Luz provides fully equipped kitchens for on -site cooking at the studios, 
avoiding the need for travel.

ALIMENTACIÓN
FOOD & BEVERAGE

https://www.alicantehosteleria.com/directorio-de-asociados
https://www.alicantehosteleria.com/directorio-de-asociados


Si se adquieren productos alimenticios en mercado, priorizar la compra local y de 
productos de temporada que deben estar etiquetados como sostenibles y 
provenientes de comercio justo. 

If food products are purchased at a market, prioritise buying local and seasonal 
products that are labelled as sustainable and sourced from fair trade.

Mercados y mercadillos de Alicante / Markets and flea markets of Alicante

 
Se recomienda donar el excedente de alimentos, evitando su desecho y ayudando a 
centros sociales. 

Se debe evitar la comida envasada, así como utilizar cubertería, vajilla y mantelería 
reutilizable, evitando el uso de plásticos y papel. 

ñǸ ǱǸǩǸ țǍǪǸɶ ʔɾɐ ǱǸ ǸȺǸǪʌɶɐǱɐɃǹɾʌȡǪɐɾ ǸȒȡǪȡǸɅʌǸɾṞ ǪɐɅ ǸʌȡɵʔǸʌǍ Ẏ!ẏṞ ǪɐɃɐṞ ɳɐɶ 
ejemplo, refrigeradores y congeladores. 

It is recommended to donate surplus food to social centres to avoid waste. 

Packaged food should be avoided, and reusable cutlery, crockery, and table linen 
should be used to eliminate the use of plastic and paper. 

MȒȒȡǪȡǸɅʌ ǍɳɳȺȡǍɅǪǸɾ ʭȡʌț ǍɅ Ẏ!ẏ ɶǍʌȡɅȓ Ƀʔɾʌ ǩǸ ʔɾǸǱṞ ɾʔǪț Ǎɾ ɶǸȒɶȡȓǸɶǍʌɐɶɾ ǍɅǱ ȒɶǸǸʽǸɶɾṣ

ALIMENTACIÓN
FOOD & BEVERAGE

https://alicanteturismo.com/mercados-y-mercadillos/
https://alicanteturismo.com/mercados-y-mercadillos/


Ciudad de La Luz exige la separación de todos los residuos por categorías, para su 
posterior reciclaje y tratamiento. 

Ciudad de la Luz incluye dentro del alquiler de las instalaciones la gestión de los residuos 
domésticos o asímilados  (nomenclatura Ley 7/2022, de 8 de abril), lo que implica la 
instalación de contenedores y recogida selectiva de basuras (envases, papel, vidrio y resto) 
de las zonas de oficinas y de los cuartos de baño. 

La clasificación de estos residuos y la gestión la realiza actualmente OHLA -ingesan . La 
planta de tratamiento de estos residuos está a unos 18 km de los estudios, en Partida 
Fontcalent  s/n Alicante.

 ¬ɐɾ ɶǸɾȡǱʔɐɾ ǱǸ ɐɶȡȓǸɅ ẌȡɅǱʔɾʌɶȡǍȺẍ ʌǍɅʌɐ ȡɅǸɶʌǸɾ ǪɐɃɐ ɳǸȺȡȓɶɐɾɐɾṞ Ⱥɐɾ ʌȡǸɅǸ ɵʔǸ ȓǸɾʌȡɐɅǍɶ ȺǍ 
productora, de acuerdo con la legislación vigente y debe darse de alta en el código NIMA.

Ciudad de la Luz requires all waste to be separated into categories for subsequent 
recycling and treatment.

The rental of the facilities includes the management of domestic or similar waste (as 
classified under Law 7/2022, of 8 April). This involves the installation of bins and the 
selective collection of waste (packaging, paper, glass, and general waste) from office areas 
and bathrooms.

The classification and management of this waste is currently carried out by OHLA -Ingesan . 
The treatment plant for this waste is located approximately 18 km from the studios, at 
Partida Fontcalent s/n, Alicante.

"Industrial" waste, both inert and hazardous, must be managed by the production 
company in accordance with current legislation, and the company must register under 
the NIMA code.

En esta web se indican las obligaciones del productor de residuos, así como una guía para 
el alta en el código NIMA:  

This website outlines the obligations of the waste producer, as well as providing a guide for 
registering with the NIMA code.

https://mediambient.gva.es/es/web/calidad -ambiental/obligaciones-del-productor

RESIDUOS
WASTE MANAGEMENT

https://mediambient.gva.es/es/web/calidad-ambiental/obligaciones-del-productor
https://mediambient.gva.es/es/web/calidad-ambiental/obligaciones-del-productor
https://mediambient.gva.es/es/web/calidad-ambiental/obligaciones-del-productor
https://mediambient.gva.es/es/web/calidad-ambiental/obligaciones-del-productor
https://mediambient.gva.es/es/web/calidad-ambiental/obligaciones-del-productor
https://mediambient.gva.es/es/web/calidad-ambiental/obligaciones-del-productor
https://mediambient.gva.es/es/web/calidad-ambiental/obligaciones-del-productor


El lugar de trabajo debe disponer de puntos limpios correctamente señalizados, 
distinguiendo claramente la tipología de residuo de cada contenedor y se debe recordar su 
uso en un briefing al equipo al comenzar cada rodaje. 

Es importante planificar las compras, concentrando los pedidos para reducir el número de 
envíos y la cantidad de embalajes y paquetes. 

Si se solicita comida a domicilio, es más eficiente pedir raciones familiares, reduciendo la 
cantidad de envases.
 
Se deben pesar todos los residuos generados por todo el equipo, por tipología, al final de cada 
jornada, para lo que habrá que designar a una persona encargada de ello al comienzo de la 
producción. 

Se comunicará el pesaje a la organización de los estudios al terminar cada producción. 

Siempre que sea necesario el uso de sustancias químicas, pinturas y residuos tóxicos, habrá 
de contratarse un gestor de residuos peligrosos. 

The workplace must have correctly signposted recycling points, clearly distinguishing the 
type of waste for each container; their use should be highlighted in a team briefing at the 
start of each shoot.

It is important to plan purchases by consolidating orders to reduce the number of deliveries 
and the amount of packaging and parcels.

If ordering food for delivery, it is more efficient to request family -sized portions to reduce the 
amount of packaging.

All waste generated by the entire team must be weighed by type at the end of each day; a 
person must be designated for this task at the start of production.

The total weights must be communicated to the studio organisation upon completion of 
each production.

Whenever the use of chemicals, paints, and toxic waste is necessary, a hazardous waste 
manager must be hired.

Empresas gestion de residuos / Waste manager contact

RESIDUOS
WASTE MANAGEMENT



Ciudad de La Luz es conocida, entre otras cosas, por disponer de uno de los tanques de 
agua más grandes del mundo, equipado con la última tecnología. 

El llenado de este tanque de agua se realiza con agua reciclada que se bombea desde 
el mar, evitando el gasto de agua potable y administrando este bien tan preciado. 

El consumo de agua en Ciudad de la Luz es de: 13.000  galones / mes de promedio. Los 
estudios disponen de contadores aislados para cada área, pudiendo extraer el consumo 
específico de cada zona de sus instalaciones. 

Es importante informar a todas las personas involucradas en la producción, sobre la 
correcta gestión del agua, incluyendo esta información en el briefing sobre 
sostenibilidad al inicio de cada reunión. 

Hay que ofrecer fuentes de agua y envases rellenables, de acero inoxidable o material 
reutilizable, de manera que todo el equipo tenga acceso al agua sin hacer uso de 
ɳȺǎɾʌȡǪɐɾ ǱǸ ʔɅ ɾɐȺɐ ʔɾɐ ṵǪɐɃɐ ǩɐʌǸȺȺǍɾ ǱǸ ǍȓʔǍṶṞ ǪɐȺǍǩɐɶǍɅǱɐ ǪɐɅ ȺǍ ɳɐȺȣʌȡǪǍ Ẏplastic -
ȒɶǸǸẏṣ 

Ciudad de la Luz is renowned, among other things, for possessing one of the world's 
largest water tanks, equipped with state -of-the -art technology.

This water tank is filled with recycled water pumped from the sea, thereby avoiding the 
use of drinking water and responsibly managing this precious resource.

The average water consumption at Ciudad de la Luz is 13,000 gallons per month. The 
studios are equipped with individual meters for each area, allowing for the extraction of 
specific consumption data for every zone within the facilities.

It is important to inform everyone involved in the production about correct water 
management, including this information in the sustainability briefing at the start of 
each meeting.

Water fountains and refillable containers ṽmade of stainless steel or other reusable 
materials ṽmust be provided so that the entire team has access to water without using 
single -use plastics (such as water bottles), in alignment with the 'plastic -free' policy.

Empresas proveedoras de agua en Alicante / Water  suppliers in Alicante

CONSUMO  DE AGUA
WATER CONSUMPTION



JUNTOS, MEJORANDO  EL PLANETA  Y LA SOCIEDAD

Ciudad  de  la Luz  cree  en  un  modelo  de  colaboración,  en  el que  todos  sus 
trabajadores,  proveedores,  stake  holders  y clientes  compartan  los 
objetivos  y políticas  de  sostenibilidad,  en  una  alianza  esencial  para  hacer  
de  la industria  audiovisual  una  actividad  con  un  impacto  positivo  en  el 
planeta  y la sociedad . 

Animamos  a todas  las producciones  que  cumplan  con  nuestras  políticas  
de  sostenibilidad  a comunicar  los hitos  conseguidos  para  inspirar  a otras  
empresas  y producciones  y a la sociedad  en  general . 

TOGETHER, IMPROVING THE PLANET AND SOCIETY

Ciudad de la Luz believes in a collaborative model, in which all its
workers, suppliers, stakeholders, and clients share its sustainability
objectives and policies . This is an essential alliance to ensure the
audiovisual industry becomes an activity with a positive impact on both
the planet and society .

We encourage all productions that comply with our sustainability
policies to communicate their achieved milestones to inspire other
companies, productions, and society as a whole .

06 CONCLUSIONES
CONCLUSIONS






















